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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 

СГ.02 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

1.1. Область применения рабочей программы 

  Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы 

подготовки специалистов среднего звена (далее - ППССЗ) в соответствии с 

ФГОС СПО по специальности 38.02.03 ОПЕРАЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В 

ЛОГИСТИКЕ. 

1.2. Место учебной дисциплины в структуре ППССЗ 

Дисциплина входит в социально-гуманитарный цикл. 

1.3. Цели и требования к результатам освоения учебной дисциплины 

 

Изучение дисциплины направлено на формирование общих компетенций, 

включающих в себя способность: 

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые 

методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их 

эффективность и качество. 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой 

для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 

личностного развития.  

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в 

профессиональной деятельности. 

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в 

профессиональной деятельности. 

  В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен 

уметь: 
- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

- взаимодействовать  в коллективе, принимать участие в диалогах 

на общие и профессиональные темы;  

- применять различные формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

- понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и 

базовые профессиональные темы; 

- понимать тексты на базовые профессиональные темы; 

- составлять простые связные сообщения на общие или интересующие 

профессиональные темы; 

- общаться(устно и письменно) на иностранном языке на 

профессиональные и повседневные темы; 

- переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со 

словарем); 
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- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас. 

 В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен 

знать: 
- лексический и грамматический минимум, относящийся к 

 описанию предметов, средств и процессов профессиональной 

деятельности;  

- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и 

перевода текстов  профессиональной направленности (со словарем); 

- общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика); 

- правила чтения текстов профессиональной направленности; 

- правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы; 

- правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на 

иностранном языке; 

- формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном взаимодействии. 

 

 Количество часов на освоение программы учебной дисциплины: 

максимальная нагрузка студента 116 часов, в том числе: 

-обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающегося 112 часов, 

- самостоятельной работы обучающегося 4 часа. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего по программе дисциплины) 116 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 112 

в том числе:  

практические занятия 112 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 4 

Промежуточная аттестация в форме других форм контроля (средний балл по текущим 

оценкам успеваемости) – в 3,4,5 семестрах 

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта – в 6 семестре 
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2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности 

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала, лабораторные и практические занятия, 

самостоятельная работа обучающегося, курсовая работа (проект) (если 

предусмотрены),  иные виды учебной работы в соответствии с учебным планом 

Объем 

часов 

Уровень 

освоения 

Коды 

компетенции, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

1 2 3 4 5 

 ТРЕТИЙ СЕМЕСТР    

Раздел 1.Роль иностранного языка в профессиональной деятельности    

Тема 1.1 

Страна 

изучаемого 

языка, ее 

культура 

и обычаи 

Содержание учебного материала 6  ОК 02,04,08,09 

 Культурные обычаи и краткое историческое развитие страны изучаемого языка. 

Современная культура страны изучаемого языка.  Введение новых лексических единиц 

по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и 

выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений  на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Диалог-дискуссия по теме 

«Иностранный язык как средство международного общения в современном мире». 

Самостоятельное чтение  и  перевод (со словарем) текстов по теме «Культура, 

достопримечательности и обычаи страны изучаемого языка».  

6 1-2 

Тема 1.2. Роль 

образования в 

современном 

мире  

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Самостоятельное  чтение  и  перевод (со словарем) текстов 

по теме «Система образования в России», «Система образования в стране изучаемого 

языка».  Подготовка и пересказ монолога «Роль образования в моей жизни». 

6 1-2 

Тема 1.3. 
Значение 
Иностранного 
языка в 
освоении 
профессии 

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по 

6 1-2 
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теме «Я и моя профессия». .Составление рассказа на тему «Взаимосвязь иностранного 

языка и моей профессии» и перевод его на иностранный язык. Беседа/дискуссия на тему 

«Проблема выбора профессии дальнейшее саморазвитие» 

Тема 1.4. Основы 

делового 

общения 

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) деловых писем. Составление 

деловых писем. Основы делового общения на иностранном языке. Чтение и перевод (со 

словарем) диалогов. Правила ведения разговоров по телефону. Составление диалогов и 

перевод их на иностранный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу получения 

ответа на свое письмо».  

6 1-2 

Тема 1.5. Рынок 

труда, 

трудоустройство 

и карьера 

Содержание учебного материала 4  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседование». Заполнение анкеты-заявки о 

приеме на работу. Составление резюме и портфолио для работодателя. Деловая игра 

«Собеседование с работодателем в кадровом агентстве». Составление диалогов и 

проведение ролевой игры по темам:«Личная встреча с работодателем», «Беседа 

претендента на вакансию по телефону», «Переписка в интернете» 

4 1-2 

Промежуточная аттестация – другие формы контроля (средний балл по текущим оценкам 

успеваемости) 

   

ЧЕТВЁРТЫЙ СЕМЕСТР   

Раздел 2. Экономический иностранный язык    ОК 02,04,08,09 

 Тема 3.1. 

Экономические 

особенности 

стран изучаемого 

языка  

Содержание учебного материала 8  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Экономическая лексика. Тексты на данную 

тематику для чтения. Экономика Великобритании. Экономика англоговорящих стран. 

Грамматика. Времена глагола в активном залоге. 

6 1-2 

Самостоятельная работа обучающихся №1 Презентации на тему различных отраслей 

хозяйства Великобритании и англоговорящих стран  

2 3 

Тема 3.2.  Содержание учебного материала 6  
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Типы бизнеса в 

Великобритании 

и США.  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Интонационные модели предложений. 

Экономическая лексика. Тексты на данную тематику для чтения. Типы бизнеса в 

Великобритании и англоговорящих странах. Грамматика. Времена глагола в пассивном 

залоге.  

6 1-2 

Тема 3.3.  

Регистрация 

предприятия. 

Слияния и 

поглощения  

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Звуковые и интонационные упражнения. 

Экономическая лексика. Тексты на данную тематику для чтения. Описание особенностей 

регистрации предприятий в Великобритании. Переговоры о слиянии компаний. 

Сравнение процесса слияния и поглощения компаний. Грамматика. Согласование времен.  

6 1-2 

Тема 3.4.  

Управление 

компанией  

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Аудирование лексических единиц по теме. 

Звуковые и интонационные упражнения. Экономическая лексика. Введение новой 

лексики, тексты на данную тематику для чтения, аудирование, коммуникативные 

задания, направленные на говорение (монологическая и диалогическая речь) просмотр 

учебных фильмов на данную тему. Грамматика. Понятие об инфинитиве. Формы и 

функции инфинитива. Употребление инфинитива Инфинитивные обороты.  

6 1-2 

Тема 3.5.  
Внешняя 
торговля 

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Аудирование лексических единиц по теме.  

Звуковые и интонационные упражнения.  Экономическая лексика. Введение новой 

лексики, тексты на данную тематику для чтения, аудирование, коммуникативные 

задания, направленные на говорение (монологическая и диалогическая речь) просмотр 

учебных фильмов на данную тему. Знакомство с основными терминами внешней 

торговли, экспортом и импортом Великобритании, особенностями внешней торговли 

Великобритании.  

6 1-2 
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Тема 3.6.  
Банки 

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Аудирование лексических единиц по теме.  

Звуковые и интонационные упражнения. Экономическая лексика. Введение новой 

лексики, тексты на данную тематику для чтения, аудирование, коммуникативные 

задания, направленные на говорение (монологическая и диалогическая речь) просмотр 

учебных фильмов на данную тематику. Различные услуги банков. Банковская система 

Великобритании и англоговорящих стран. Презентации крупных банков англоговорящих 

стран с описанием их услуг, особенностей открываемых счетов. Процедура открытия 

счета. Сравнение банковских систем двух стран с составлением сравнительной таблицы. 

Презентация банковской системы Великобритании. Презентация банковской системы 

англоговорящих стран.  

6 1-2 

Тема 3.7.  

Источники 

финансирования 

предприятия  

Содержание учебного материала 4  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Фонетика. Аудирование лексических единиц по теме.  

Звуковые и интонационные упражнения. Экономическая лексика. Введение новой 

лексики, тексты на данную тематику для чтения, аудирование, коммуникативные 

задания, направленные на говорение (монологическая и диалогическая речь) просмотр 

учебных фильмов на данную тематику. 

4 1-2 

Промежуточная аттестация – другие формы контроля (средний балл по текущим оценкам 

успеваемости) 

   

ПЯТЫЙ СЕМЕСТР    

Раздел 3. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир 10   
Тема 3.1. 
Достижения и 
инновации в науке 
и технике и их 
изобретатели. 
Отраслевые 
выставки 

Содержание учебного материала 10  ОК 02,04,08,09 

 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных  лексических и 

лексико-грамматических упражнений на  закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) текстов по темам «Великие  

умы  человечества  и  их  изобретения»,  «Отраслевые выставки». Подготовка и пересказ 

монологов «Достижение в области науки и техники, изменившее мою жизнь», 

«Посещение отраслевой выставки». 

10 1-2 

Раздел 4. Мировой чемпионат профессионального мастерства (WorldSkills International) 12  
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Тема 4.1. 
Чемпионаты 
WorldSkills 
International: от 
прошлого к 

настоящему 

Содержание учебного материала 12  

Появление и развитие движения WorldSkills International в мире и в России. Успехи 

национальной сборной России в движении WorldSkills International. Участие 

образовательной организации в чемпионатах Ворлдскиллс Россия. Введение новых 

лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. 

Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических 

оборотов. Просмотр видеоролика «What is WorldSkills?». Обсуждение, ответы на 

вопросы. Знакомство с технической документацией конкурсов  WorldSkills  (определение  

тематики и назначения текста; знакомство со структурой документов; поиск в тексте 

запрашиваемой информации, угадывание значения незнакомых слов по контексту). 

Подготовка и пересказ монолога «Описание задания мирового чемпионата WorldSkills 

International (по вариантам)».Составление диалогов по заданным ситуациям. 

12 1-2 

Промежуточная аттестация – другие формы контроля (средний балл по текущим оценкам 

успеваемости) 

  

ШЕСТОЙ СЕМЕСТР   

Раздел 5. Профессиональное общение   

Тема 5.1. 

Логистика и ее 

виды 

Содержание учебного материала 4  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) текстов по тематике 

логистики. Обсуждение и ответы на вопросы. Подготовка и пересказ монолога «Что 

такое логистика и ее цель». Обсуждение монологов в форме ролевой игры. «Выбор 

вида логистики для дальнейшего профессионального роста». 

4 1-2 

Тема 5.2. 

Документация в 

логистике 

Содержание учебного материала 4  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) документов и бланков в 

логистике. Заполнение логистических документов на иностранном языке 

4 1-2 

Тема 5.3. Техника 

безопасности и 

охрана труда 

Содержание учебного материала 4  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Техника 

4 1-2 
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безопасности и охрана труда». Ответы на вопросы. Работа с документом: WorldSkills 

International Health and Safety documentation (документация по технике безопасности). 

«Safety first/ Безопасность превыше всего». Дискуссия по требованиям техники 

безопасности на мировых чемпионатах WorldSkills International по профессиональным 

компетенциям.  

Тема 5.4. Решение 

стандартных 

и нестандартных 

профессиональных 

ситуаций 

Содержание учебного материала 6  

Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и 

выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Подготовка и перевод на иностранный язык монолога 

«Решение профессиональной ситуации или задачи: «Недовольство клиента оказанной 

услугой». Деловая игра «Работа с претензиями клиентов». Возможные нестандартные 

ситуации в логистике. Причины их возникновения и последствия для компании.  

4 1-2 

Самостоятельная работа обучающихся №2 Изучение правил поведения и общения 

при работе с претензиями клиентов 

2 3 

Тема 5.5. 

Саморазвитие в 

профессии 

Содержание учебного материала 4  

Подготовка и перевод на иностранный язык рассказа «Как я стану участником 

чемпионата «Молодые профессионалы»(WorldSkills International). Чтение и перевод 

(со словарем) текстов по теме «Профессиональный рост и самосовершенствование в 

профессиональной деятельности». Ответы на вопросы в форме дискуссии. 

4 1-2 

Промежуточная аттестация дифференцированный зачет 2  

Итого по дисциплине:                                                                                                                                                              116   

  



13 
 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 

учебной дисциплины: 

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета 

иностранного языка (лингафонный) для проведения практических занятий, в том 

числе групповых, индивидуальных, письменных, устных  консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации. 

Оборудование: 

- рабочее место преподавателя; 

- специализированная мебель (столы, стулья по количеству обучающихся);  

- доска ученическая. 

Технические средства обучения:  

- компьютер (ноутбук); 

- мультимедийный проектор, экран. 

Учебно-наглядные пособия: плакаты, учебно-наглядные пособия, 

обеспечивающие тематические иллюстрации по рабочей программе дисциплины, в 

том числе, видео-аудио материалы, компьютерные презентации.  

Компьютер   имеет доступ к электронно-библиотечным системам,  выход в  

глобальную сеть Интернет, оснащен лицензионным программным обеспечением. 

 

3.2  Учебно-методическое  обеспечение по дисциплине 

Основные учебные издания 

1. Карпова, Т.А. English for Colleges=Английский язык для колледжей 

[Электронный ресурс]: учебное пособие / Карпова Т.А. — Москва: КноРус, 2020. — 

281 с. — Режим доступа: https://book.ru/book/935920.— ЭБС «BOOR.RU» 

2. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей : учебник / 

Голубев А.П., Жук А.Д., Смирнова И.Б. — Москва : КноРус, 2019. — 274 с. — 

(СПО). — ISBN 978-5-406-07176-2. — URL: https://book.ru/book/931742 

3. Гуреев, В. А.  Английский язык. Грамматика (B2) : учебник и практикум для 

среднего профессионального образования / В. А. Гуреев. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2020. — 294 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-

10481-3. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru 

4. Аитов, В. Ф.  Английский язык (а1-в1+) : учебное пособие для среднего 

профессионального образования / В. Ф. Аитов, В. М. Аитова, С. В. Кади. — 13-е 

изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 234 с. — 

(Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-08943-1. — Текст: 

электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/ 

 

Дополнительные учебные издания 

5. Соколова Н.И. Planet ofEnglish. Humanities Practice Book=Английский язык: 

Практикум для специальностей гуманитарного профиля СПО : учеб.пособие / Н.И. 

https://urait.ru/
https://urait.ru/
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Соколова. - 4-е изд., стер. - М. : Издательский центр «Академия», 2020. – 96 с.: ил. 

ISBN 978-5-4468-9235-8 

  

Интернет-ресурсы 

6. Hello-online! (электронный журнал для изучающих английский язык и 

преподавателей) [Электронный ресурс]: Режим доступа: http://www.hello-online.ru 

7. Образовательный портал кембриджского университета. Форма доступа: 

www.cambridge.org 

Методические рекомендации для обучающихся по освоению дисциплины 

8. Методические указания для обучающихся по выполнению  практических 

работ. 

9. Методические указания для обучающихся по выполнению заданий 

самостоятельной работы. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 
 

4.1 Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные знания) 

Формы и методы контроля и 

оценки 

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, 

выбирать типовые методы и способы выполнения 

профессиональных задач, оценивать их эффективность 

и качество. 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование 

информации, необходимой для эффективного 

выполнения профессиональных задач, 

профессионального и личностного развития.  

ОК 5. Использовать информационно-

коммуникационные технологии в профессиональной 

деятельности. 

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены 

технологий в профессиональной деятельности. 

уметь: 

- строить простые высказывания о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 

- взаимодействовать  в коллективе, принимать 

участие в диалогах на общие и профессиональные 

темы;  

- применять различные формы и виды устной и 

письменной коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном взаимодействии; 

- понимать общий смысл четко произнесенных 

высказываний на общие и базовые профессиональные 

темы; 

- понимать тексты на базовые профессиональные темы; 

- составлять простые связные сообщения на общие или 

интересующие профессиональные темы; 

- общаться(устно и письменно) на иностранном языке 

на профессиональные и повседневные темы; 

- переводить иностранные тексты профессиональной 

направленности (со словарем); 

- самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас. 

знать: 

- лексический и грамматический минимум, 

относящийся к  описанию предметов, средств 

и процессов профессиональной деятельности;  

- лексический и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода текстов 

 профессиональной направленности (со 

словарем); 

- общеупотребительные глаголы (общая и 

Текущий контроль: 

- опрос устный; 

- выполнение письменной 

работы (письменные 

грамматические и лексические 

упражнения, письменные 

переводы текстов, составление 

аннотаций, написание образцов 

писем). 

 

Промежуточная аттестация в 

форме: 3-5 семестры–другие 

формы контроля; 

6 семестр – 

дифференцированный зачет 

 

Метод проведения 

промежуточной аттестации6 

семестра: выполнение 

практического задания 
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профессиональная лексика); 

- правила чтения текстов профессиональной 

направленности; 

- правила построения простых и сложных предложений 

на профессиональные темы; 

- правила речевого этикета и социокультурные нормы 

общения на иностранном языке; 

- формы и виды устной и письменной коммуникации 

на иностранном языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии. 

 

4.2. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине 

 

Показатели и критерии оценивания компетенций 

Показатели и критерии оценивания компетенций, описание шкал оценивания 

содержатся в приложении 1. 

 

Контрольные и тестовые задания 

Контрольные задания содержатся в приложении 1. 

 

Методические материалы 

Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, характеризующих формирование компетенций,  содержатся в приложении 

1. 
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Приложение 1 

Контрольно-оценочные средства 

для проведения промежуточной аттестации по дисциплине  

СГ.02  Иностранный язык в профессиональной деятельности 

 

1.1. Форма промежуточной аттестации:  

1.1.1  дифференцированный зачет (6 семестр); 

 

1.2. Система оценивания результатов выполнения заданий 

 
Оценивание результатов выполнения заданий промежуточной аттестации осуществляется на 

основе следующих принципов:  

достоверности оценки – оценивается уровень сформированности знаний, умений, 

практического опыта,  общих и профессиональных компетенций, продемонстрированных 

обучающимися в ходе выполнения задания; 

адекватности оценки – оценка выполнения заданий должна проводиться в отношении тех 

компетенций, которые необходимы для эффективного выполнения задания; 

надежности оценки – система оценивания выполнения заданий должна обладать высокой 

степенью устойчивости при неоднократных оценках уровня сформированности знаний, умений, 

практического опыта, общих и профессиональных компетенций обучающихся; 

комплексности оценки – система оценивания выполнения заданий должна позволять 

интегративно оценивать общие и профессиональные компетенции обучающихся; 

объективности оценки – оценка выполнения конкурсных заданий должна быть независимой 

от особенностей профессиональной ориентации или предпочтений преподавателей, 

осуществляющих контроль или аттестацию. 

При выполнении процедур оценки заданий используются следующие основные методы: 

- метод расчета первичных баллов; 

- метод расчета сводных баллов. 

Результаты выполнения заданий оцениваются в соответствии с разработанными 

критериями оценки. 

Используется пятибалльная шкала для оценивания результатов обучения. 

Перевод пятибалльной шкалы учета результатов в пятибалльную оценочную шкалу: 

Оценка Количество баллов, набранных за выполнение 

теоретического и практического задания, 

средний балл по итогам аттестации 

Оценка 5 «отлично» 4,6-5 

Оценка 4 «хорошо» 3,6-4,5 

Оценка 3 «удовлетворительно» 3-3,5 

Оценка 2 «неудовлетворительно» ≤ 2,9 

 

1.3. Контрольно-оценочные средства 

1.3.1Задание:  

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на английском языке 

Примерные практические задания: 
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Вариант 1 

 

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на английском языке 

ECONOMICS 

Economists are tending to view globalization as a positive phenomenon in a long term. However, 

few of them would argue that its short run consequences, particularly for some economic groups, are 

likely to be extremely painful. Here I would like to underline that if this problem is ignored and little is 

done about it, the neglect won’t be easy to dispute. Moreover, even if globalization’s consequences 

include increased productivity, there is no guarantee that wealth and income will arise everywhere. 

Nevertheless, for all of its many problems, globalization is worth pursuing as a way to raise the 

world’s living standards. Firstly, the evident prospect is changes of the impact of time and distance 

factors. The international entrepreneurship, as it is known, is connected with overcoming long distances. 

Progressive high technologies enable to save considerable amount of time and costs on information 

transfer, goods transportation and people’s movement. The achievements in the communication sphere, 

for example, satellites accelerate international interaction and intensify control over them. 

Secondly, the fast information exchange regarding new products leads to growth of sales volume 

in foreign markets. Due to the technical innovations there is an opportunity to build up production in 

different countries. It means that there will be new working places and unemployment will probably 

decrease. 

Besides, I believe that as a result of the world market expansion, the quality of goods may 

increase, but the prices will go down. 

In addition to the above said, the important prospect of economic globalization is the global 

change of competition. Elimination of trade barriers means that there will be a decrease in national 

manufacturing and dominance of transnational production. Thus, small national companies won’t be able 

to survive whereas large ones will have an opportunity to develop globally. 

To sum up, I’m sure that these positive prospects will enable to get over the difficulties associated 

with unequal distribution of wealth. Therefore, I support the idea of the global economic development. 

 

 

Вариант 2 

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на английском языке 

ECONOMIC CRISIS 

 

The current financial crisis has become an earthquake to the world’s economic system. Have started in the 

USA, it has rapidly overcome the boundaries of the States and has spread over the Europe and Asia, 

bringing unemployment and financial recession along. One can hardly say whether it will last long or is 

going to slump. The following remains obvious, if we don’t want its recurrence in future, we should 

investigate its root causes now. 

The world economic system endures times of prosperity as well as followed by inevitable declines. The 

circulating scheme is characterized by the rise of manufacturing and it is following recession, thus 

permitting to keep to the world financial and economic balance order. No one in the world was ready to 

take the burdens of the economic crisis on the shoulders and to resist its unpredictable consequences. In 

spite of the fact, almost everybody understood how important it is to examine the reasons of it. 

In my opinion there are several important factors to discuss, which obviously have affected the present 

economic situation. First of all it is the spendthrift lending or, in other term, the so-called housing price 

bubble. Every family buying a house can take a loan from the bank, which should be given back. In order 

to return money to the bank, the family first of all should take the house it can afford. Otherwise it will 
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not be able to pay the money back. In the recent years the prices on real estate have been so high and 

raising so quickly like a bubble. It has resulted in the fact that people started taking loans, which they 

can’t pay off. Many banks’ borrowers got unable to make their mortgage payments. As a result, the 

mortgage market was undermined. 

To sum it up one can say that the root cause of the current economic crisis lie in the ineffective policies of 

the economic and financial sectors of the leading and developing countries in the world. One should take 

into account the root causes to oust its re-occurrence in future. 

 

 
Клише, используемые при аннотировании текста или статьи 

 

I. 1. The title of the article is –Названиестатьи 

2. The article is headlined … - Статьяназывается… 

3. The headline of the article I have read is… - Статья, которуюяпрочитал, называется … 

4. It is (en) titled… - Онаназывается… 

II.  1. The author(s) of the article is (are) … - Автором (авторами) этойстатьиявляется 

(являются)…. 

2. The article is written by … - Статьянаписана … 

3. It is (was) published in … - Она (была) опубликованав … 

III.  1. Themainideaofthearticleis … - Основнаяидеястатьизаключаетсявтом, что … 

2. The article is about … - Этастатьяо …  

3. The article is devoted to … - Статьяпосвящена…  

4. The article deals with … - Статьякасается … 

5. The article touches upon … - Статьязатрагивает … 

6. The purpose (aim, objective) of this article is to give the readers some information on… - 

Цельэтойстатьидатьчитателямопределеннуюинформациюо … 

IV.  1. In the first part of the article the author speaks about … -  

Впервойчастистатьиавторговорито … 

2. Theauthorshows … - Авторпоказывает … 

3. Theauthordefines … - Авторопределяет … 

4. Theauthorunderlines … - Авторподчеркивает … 

5. Theauthornotes … - Авторотмечает … 

6. The author emphasizes (marks out, points out) … - Авторвыделяет … 

7. First of all it is necessary to underline… - Преждевсегонеобходимоподчеркнуть …. 

8. The author begins with the describing … - Авторначинаетсописания …  

9. According to the text … - Согласнотексту…. 

10. Further the author reports (says) that … - Дальшеавторсообщает, что… 

11. In conclusion … - Взаключении … 

12. The author comes to the conclusion that … - Взаключенииавторприходитквыводу, что… 

13. The author concludes by emphasizing the fact that … - 

Взаключенииавторотмечаеттакойфакт, как … 

V.  1. I find the article interesting. –Янахожу, чтостатьяинтересная. 

2. I consider the article important. –Ясчитаю, чтостатьяважная. 

3. Ifoundthearticleofnovalues. - Я нахожу, что статья не имеет большой ценности. 

4. The article holds much new for (to) me. – Встатьесодержитсямногоновогодляменя. 

 

1.3.2. Критерии оценки 
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Критерии оценки результатов выполнения практического 

задания 

Максимальный 

балл за критерий 

оценки 

1 2 3 

1 Перевод текста (письменный перевод) 3 

Полный перевод адекватный смысловому содержанию текста на 

русском языке. Текст грамматически корректен, все синтаксические 

структуры и лексические единицы, включая профессиональные 

термины, переведены адекватно. Переведено 100% объёма текста. 

3 

Полный перевод. Встречаются лексические, грамматические и 

стилистические неточности, которые не препятствуют общему 

пониманию текста, однако не согласуются с нормами языка перевода 

и стилем. Переведено 100%-90% объёма текста. 

2 

Полный перевод текста с большим количеством лексических, 

грамматических и стилистических ошибок, которые препятствуют 

общему пониманию текста. Переведено 90%-50% объёма текста. 

1 

Непонимание содержания текста, большое количество смысловых и 

грамматических ошибок. Переведено менее 50% объёма текста. 
0 

2 Пересказ текста 2 

Речь грамотная. Правильно используются лексико-грамматические 

конструкции, если допускаются ошибки, то тут же исправляются 

студентом самостоятельно. Объем высказывания соответствует 

требованиям. Студент понимает и адекватно отвечает на вопросы. 

2 

При высказывании встречаются грамматические ошибки, в том числе 

очень серьезные. Объем высказывания составляет не более 50% 

необходимого объёма. Студент испытывает затруднения при ответах 

на вопросы преподавателя. 

1 

При высказывании встречаются грамматические и лексические 

ошибки, в том числе очень серьезные. Объем высказывания 

составляет менее 50% необходимого объёма. Студент испытывает 

серьёзные затруднения при ответах на вопросы преподавателя. 

0 

 ИТОГО: 5 

 

1.4. Материально-техническое обеспечение для проведения промежуточной 

аттестации 

Аттестация проводится в кабинете иностранного языка (лингафонный) 

 

1.5. Учебно-методическое и информационное обеспечение для проведения 

промежуточной аттестации 

 

Основные учебные издания 

1. Карпова, Т.А. English for Colleges=Английский язык для колледжей [Электронный 

ресурс]: учебное пособие / Карпова Т.А. — Москва: КноРус, 2020. — 281 с. — Режим доступа: 

https://book.ru/book/935920.— ЭБС «BOOR.RU» 

2. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей : учебник / Голубев А.П., Жук 

А.Д., Смирнова И.Б. — Москва : КноРус, 2019. — 274 с. — (СПО). — ISBN 978-5-406-07176-2. — 

URL: https://book.ru/book/931742 

3. Гуреев, В. А.  Английский язык. Грамматика (B2) : учебник и практикум для среднего 

профессионального образования / В. А. Гуреев. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 
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294 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-10481-3. — Текст : электронный // 

ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru 

4. Аитов, В. Ф.  Английский язык (а1-в1+) : учебное пособие для среднего 

профессионального образования / В. Ф. Аитов, В. М. Аитова, С. В. Кади. — 13-е изд., испр. и 

доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 234 с. — (Профессиональное образование). — 

ISBN 978-5-534-08943-1. — Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/ 

 

Дополнительные учебные издания 

5. Соколова Н.И. Planet ofEnglish. Humanities Practice Book=Английский язык: Практикум 

для специальностей гуманитарного профиля СПО : учеб.пособие / Н.И. Соколова. - 4-е изд., стер. - 

М. : Издательский центр «Академия», 2020. – 96 с.: ил. ISBN 978-5-4468-9235-8 

  

Интернет-ресурсы 

6. Hello-online! (электронный журнал для изучающих английский язык и преподавателей) 

[Электронный ресурс]: Режим доступа: http://www.hello-online.ru 

7. Образовательный портал кембриджского университета. Форма доступа: 

www.cambridge.org 

Методические рекомендации для обучающихся по освоению дисциплины 

8. Методические указания для обучающихся по выполнению  практических работ. 

9. Методические указания для обучающихся по выполнению заданий самостоятельной 

работы. 

 

 

https://urait.ru/
https://urait.ru/

